
พยางคและคําในภาษามอืไทย 
Syllables and Words in Thai Sign Language 

                                                          
 อภิลกัษณ  ธรรมทวธีกิุล1 และ จิรภา  นิวาตพันธุ2 

________________________________________________________________________________________  
  

ตั้งแตสโตกี (Stokoe 1960) ผูบุกเบิกการศกึษาภาษามืออเมริกนั (American Sign Langauge (ASL))ใน
แนวภาษาศาสตรไดพิสูจนใหเห็นจริงวาภาษามือมีคุณสมบัติเชนเดยีวกันกับภาษาธรรมชาติทั่วไป ที่
ประกอบดวยหนวยมือ (chereme) ซ่ึงเปนสวนประกอบยอยของทามือ คลายกับหนวยเสียง(phoneme) ในเชิงสัท
วิทยาที่เปนสวนประกอบของหนวยคํา (morpheme) ในภาษาพดู  การวิเคราะหภาษามือนานาชาติในแนว
ภาษาศาสตรไดพัฒนามาอยางตอเนื่องทั้งในดานสัทศาสตรและสัทวิทยา  ระบบหนวยคํา  วากยสัมพันธ ฯลฯ   

จิรภาและอภลิกัษณ (2548) ในการเปรียบตางวากยสัมพันธ ของคํากริยา ‘เปด’ ในภาษามือไทยกับ
ภาษาไทยไดเสนอแบบจําลองระบบภาษามือดัดแปลงจากแบบจําลองระบบภาษาธรรมชาติของแจกเกินดอฟฟ 
(1985) ดังนี้: 

 
                              แหลงที่มา:  จิรภา  นวิาตพันธุ และ อภิลกัษณ  ธรรมทวีธกิุล. 2548. 
 
________________________________________ 
1 รศ. ดร.อภลิกัษณ  ธรรมทวีธกิุล  ภาควิชาภาษาศาสตร คณะมนษุยศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
2 น.ส. จิรภา  นิวาตพนัธุ วิทยาลยัราชสุดา มหาวิทยาลยัมหิดล 
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โดยมรีะบบมอื (หัตถวิทยา) แทนระบบเสยีง (สัทวิทยา) และรูปแบบมอื (handshape) แทนหนวยเสียง 
(phoneme) ในระบบภาษาธรรมชาติ    
 จากแบบจําลองไวยากรณภาษามือในภาพที่ 1 ขางตนนี้ สามารถอุปนัยไดวาฐานของความแตกตาง
ระหวางภาษามือไทยกับภาษาไทยนั้นมาจากระบบการสื่อสารสองรปูแบบที่แตกตางกัน   ภาษามอืมีระบบ     
การสื่อสารท่ีเปนระบบจกัษ-ุหัตถา (visual-manual) คือสื่อสารดวยสายตาและการทําทามือ  ในขณะที่ภาษาพูดมี
ระบบการสื่อสารที่เปนระบบโอษฐ-โสต (oral-aural) คือใชเสียงพูดและหูฟง  

 
                           แหลงที่มา:  จิรภา  นวิาตพันธุ และ อภลิักษณ  ธรรมทวีธกิุล. 2548. 
 
 การทีภ่าษามือมีระบบการสื่อสารที่เปนระบบจักษ-ุหัตถา (visual-manual) นี้มีผลตอโครงสราง
ไวยากรณของภาษา  ตั้งแตหนวยมือ  ทามือ พยางค  คํา วลแีละประโยค  ซึ่งเปนระบบส่ือสารท่ีแตกตาง  แตมา
จากสามัตถยิะภาษา (language competence) เชนเดยีวกันกับภาษาพูด  มีระเบียบ กฎเกณฑที่สวยงามและชัดเจน
ดังเชนภาษาธรรมชาติทั่วไป   ภาษามือไมไดเปนเพียงแคสัญลักษณ (symbol)หรือ สัญญาณภาพ (sign) เพื่อส่ือ
ความหมายเทานั้น ( Stokoe 1960, Klima and Bellugi 1979, etc.) 
1. หัตถวิทยา: สัทวิทยาภาษามือ 
1.1 โครงสรางทามือ  
 การวิเคราะหโครงสรางทามอืโดยยดึแนวสัทวิทยาอัตภาค(Autosegmental Phonology) ของ โกลดสมิธ 
(Goldsmith 1976, 1990) ซึ่งใชวิเคราะหหนวยเสยีงในเชิงซอน (non-linear)    เนนการเกิดพรอมรวมกันของสัท
ลักษณตางๆ(phonetic features)  ซึ่งเปนสวนประกอบของเสียง   โดยท่ีแตละสัทลกัษณเปนอิสระตอกันและเกิด
ในชั้นสวน (tier) ท่ีตางกัน  แตเชื่อมโยงสมัพันธกันในลกัษณะรูปทรงเรขาคณิต(geometry of phonological 
representation) และเกิดพรอมกันโดยทีต่างก็เชื่อมโยงกับหนวยเวลาเดยีวกัน    คลายเครื่องดนตรีหลายๆชนดิท่ี
เลนพรอมกัน ณ จุดเวลาเดียวกันในวงดรุิยางคและเลนตอเนื่องกันไปในบทเพลง     การวิเคราะหทามือใน
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แนวสัทวิทยาอัตภาคนี้เริ่มตนจากการศกึษาภาษามืออเมริกนั (American Sign Language (ASL)) และตอมาได
ขยายขอบเขตการศกึษาครอบคลุมภาษามอืนานาชาติ อาทิ ภาษามืออังกฤษ  ภาษามืออิตาเลียน  ภาษามือสวีเดน  
ภาษามือนิวซีแลนด   โดยเริม่ตนจากแนววิเคราะหทามอืสองแนว  ไดแก  แนววิเคราะหที่เนนโครงสรางทามือวา
เปนผลลัพทของการเกิดรวมของหนวยมือตางๆในเวลาเดียวกัน (simultaneity in time) ตามแนววิเคราะหของ 
สโตกี (1960) และคลีมาและเบลลูจี (Klima and Bellugi 1979) และ แนววิเคราะหท่ีเนนโครงสรางทามือวาเปน
ผลลัพทของหนวยมือตอเนื่อง (sequential in time) ตามแนววิเคราะหของลิดเดิล (Liddell 1984) และลดิเดลิ และ
จอหนสัน (Liddell and Johnson 1989, etc.)  ซึ่งสรุปในเบรนทะรี (Brentari 1996:616-622) ดังนี้:  
 1.1.1 โครงสรางทามือแบบหนวยมือเกิดพรอม 

 ตามแนววิเคราะหโครงสรางภาษามือของสโตกี (1960) และคลีมาและเบลลูกจี (1979)    ทามือ 
ประกอบดวยหนวยมือ (chereme) ซ่ึงไดแก  รูปแบบมือ (handshape)  ตําแหนงมือ (position or location) และ
การเคลื่อนมือ (movement) และอาจมีสีหนา (facial expression) รวมดวย  โครงสรางทามือนี้อาจแสดงเปน
แผนภูมิไดดังนี้ 

(1) ก.       ทามือ                               หรือ        (1) ข.                       (สีหนา) 
            รูปแบบมือ                                                                           ทามือ 
            ตําแหนงมือ 
            การเคลื่อนมือ                                                      
              (สีหนา)                                          รูปแบบมือ          ตําแหนงมือ           การเคลื่อนมือ 
                                 ( (           )  = อาจจะมหีรือไมมีก็ได)                                       

             โดยแตละหนวยมือจะมีสวนประกอบยอย (หนวยมือยอย) ในทํานองเดียวกันกับสทัลักษณ (phonetic  
feature) ที่เปนสวนประกอบยอยของหนวยเสียง (phoneme)   รูปแบบมอื และตําแหนงมือสามารถเทียบเคียง
กับฐานกรณ (articulators) และตําแหนงฐานกรณ (place of articulation) ตามลําดับ สวนสีหนาสามารถ
เทียบเคียงกับสัทสัมพันธ (prosody or suprasegment) ในเชิงสัทศาสตรสําหรับภาษาพูดทั่วไป   ทามือแตละทา
จัดเปนคําหนึ่งคําในภาษา 

 1.1.2   โครงสรางทามือแบบหนวยมือตอเนื่อง 
  ตามแนววิเคราะหของลิดเดลิ (Liddell 1984) และลิดเดลิ และจอหนสัน (Liddell and Johnson 1986)   
โครงสราง ทามือประกอบดวยหนวยมือเกิดพรอมและหนวยมือตอเนื่อง  โดยแยกการเคลื่อนมือเปนหนวยมือ
ยอยตอเนื่องสองจังหวะไดแกการเคลื่อนมือสูจุดรั้งมือ (approaching movement) และการรั้งมือ (hold (hand)) 
และเพิ่มหนวยมือเรียกวา  การหันฝามือ (orientation) และตําแหนงสัมผสั (contact)  และสวนประกอบอื่นที่
ไมไดใชมือ (non-manual)    โครงสรางทามือน้ีอาจแสดงเปนแผนภูมิไดดังนี ้
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(2) ก.                                                                 ทามือ 
 

      หนวยมือเกดิพรอม       การเคลื่อนมือ        การรั้งมือ 
                                     
 (2) ข.                     
                                                 
             รูปแบบมือ                                           
                                                  การหันฝามอื                    
                                                  ตําแหนงมือ                     
           ตําแหนงสัมผัส 
           สวนประกอบอื่น 
 แตละหนวยมอืจะมีสวนประกอบยอย (หนวยมือยอย) คลายกับสัทลักษณ (phonetic feature) ที่เปน
สวนประกอบยอยของหนวยเสียง (phoneme)  หนวยมือยอยเหลานี้เกิดพรอมกนัและเคลื่อนพรอมกนัสูจุดรั้งมือ
และหยุดพรอมกัน ณ จุดรั้งมือ กลาวคือหนวยมือยอยเกดิพรอมกันเปนจังหวะตอเนือ่ง  
  การวิเคราะหโครงสรางทามือไดพัฒนามาเปนการผสมผสานโครงสรางสองแบบขางตน ประกอบดวย
หนวยมือเกิดพรอมและหนวยมือตอเนื่อง (Liddell and Johnson  1989, Sandler 1989, Brentari 1990, etc.) คลาย
กับพยางคในระบบเสียงภาษาพูด ซึ่งประกอบดวยพยญัชนะ และสระ  ดังแสดงใน (3) 
 (3) พยางคในระบบเสียงภาษาพูด 
      พยางค 
          พยัญชนะ      สระ        พยัญชนะ 
                                                     X                 X                X                              แกนหลกั (Skeletal tier)  
     
                                      (X = หนวยเวลาทีเ่กิดตามลําดับจากซายไปขวา) 
 แตละหนวยเสยีงพยญัชนะและสระ ตางประกอบดวยหนวยเสียงยอยซ่ึงเปนสัทลักษณตางๆ ตามฐาน-
กรณ  ลกัษณะการออกเสียงและคุณสมบัตสํิาคัญอ่ืนๆของเสียงนั้นๆ   
 โครงสรางแบบผสมผสานหนวยมือเกิดพรอมและแบบหนวยมือตอเนื่องสามารถเขยีนเปนแผนภูมไิด
ดังนี ้
 
 

หนวยมือเกิดพรอม 
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(4) พยางคในระบบมือ 
                 ทามือ  (พยางค) 
       
      ตําแหนงมือ    การเคลื่อนมอื   ตําแหนงมือ 
                                                     X                 X                    X                              แกนหลัก (Skeletal tier)  
        
  (X = หนวยเวลาที่เกดิตามลาํดับจากซายไปขวา,     รูปแบบมือ การหันฝามือ และ 
   ตําแหนงมือเปนหนวยมือเกดิพรอม)   
 โดยท่ัวไป ทามือแตละทามอื เทียบไดกับพยางคหน่ึงพยางคซึ่งจัดเปนหนึ่งหนวยคํา (morpheme) ท่ีมี
ความหมาย   คําในภาษามือมีท้ังคําพยางคเดียว (mono-morphemic/mono-syllabic word)   คําพหุพยางค (mono-
morphemic/poly-syllabic word) และคําทีป่ระกอบดวยหนวยคํามากกวาหนึ่งหนวยคํา (poly-morphemic/mono-
syllabic word)  (Brentari 1996:632-633) 
 นอกจากนี้ยังมีความซับซอนของทามือที่ใชมือทั้งสองขางโดยมีสองรูปแบบ คือ แบบทามือคูขนานโดย
ที่มือท้ังสองขางมีทามือเหมือนกัน  และแบบทามือตาง โดยมีทามือขางหนึ่งเดนกวาทามืออีกขางหนึ่ง  มือทั้ง
สองอาจมีการเคลื่อนมือทั้งคู หรืออาจมีการเคลื่อนมือเพียงขางเดียว ขณะที่มืออีกขางหนึ่งรั้งรอไว   ในกรณีทา
มือตาง เราเรยีกทามือเดนวา “ทามือเนน” (strong or active handshape) และเรียกทามอืรองวา“ทามือไมเนน” 
(weak or passive handshape) 
1.2 โครงสรางพยางคในภาษามือ 
 โครงสรางพยางคในภาษามอืคลายกับโครงสรางพยางคในภาษาพูดซึ่งมีโครงสรางภายในพื้นฐาน  
 (อภลิักษณ 2547)  ดังนี ้

(5)                         พยางค (syllable) 
        
          พยัญชนะตน(onset)   สวนทายพยางค (rime) 
         
                                            แกนพยางค (nucleus)   พยญัชนะทาย (coda) 
                                         พยญัชนะ                 สระ                       พยัญชนะ       
         โดยปกตเิสียงสระซึ่งเปนเสียงท่ีมีพลังเสียง (sonority) มากที่สุด  ทาํใหผูฟงสามารถไดยินชัดทีสุ่ด จะทํา
หนาที่เปนแกนพยางค (syllable peak or nucleus)   พยางคบางพยางคอาจไมมีพยญัชนะทาย    บางพยางคอาจไม
มีพยัญชนะตน    บางพยางคอาจมีเพียงเสียงสระเทานั้น   และบางพยางคอาจมีเสียงพยัญชนะที่มพีลงัเสียง
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คอนขางสูงทําหนาท่ีเปนแกนพยางคแทนสียงสระ  ทั้งนีทุ้กพยางคจําเปนตองมีหนวยเสียงท่ีทําหนาที่เปนแกน
พยางคเสมอ 
 ในทํานองเดียวกันโครงสรางภายในพืน้ฐานของพยางคในภาษามือ  สามารถเขียนเปนแผนภมูิตามแนว
วิเคราะหของวลิเบอร (Wilbur 1987, 1990  อางถึงใน Brentari 1996:625) ได ดังนี ้

(6)                                     พยางค (syllable) 
           หนวยตน(onset)       สวนทายพยางค (rime) 
                                                             
      แกนพยางค (nucleus)   หนวยทาย (coda) 
                                               ตําแหนงมือ        การเคลื่อนมือ              ตําแหนงมือ 
              โดยปกตกิารเคลื่อนมือ ซึ่งเปนหนวยมือท่ีมี”พลังภาพ” (visual sonority) มากท่ีสุด คือทําใหผูรับสาร
สามารถเห็นภาพไดชัดเจนทีสุ่ด จะทําหนาที่เปนแกนพยางค   ตําแหนงมือรวมกับหนวยมือเกิดพรอมทําหนาที่
เปนหนวยตน(onset)  และหนวยทาย (coda)    บางพยางคอาจมีตําแหนงมือรวมกับหนวยมือเกิดพรอมซึ่งอยูกบั
ที่ (static) ทําหนาท่ีเปนแกนพยางคแทนการเคลื่อนมือ   
 ในสามมิติ หนวยมือเกิดพรอมซึ่งไดแก รูปแบบมือ การหันฝามือ และตาํแหนงมือ ตางสามารถทําหนาที่
เปนแกนพยางค แทนการเคลือ่นมือได  (Perlmutter 1992, 1993  อางถึงใน Brentari 1996:625)      เบรนทะรีและ
โกลดสมิธ (Brentari and Goldsmith 1993) ไดเสนอโครงสรางภายในของพยางคในภาษามืออเมรกินัแตกตาง
จากแผนภูมิสองมิติใน (6)  โดยเนนการเกดิพรอม (simultaneity) ของหนวยมือทั้งหมด และรวมทามือที่สองใน
กรณีท่ีใชสองมือ ดังนี ้

(7)                                                พยางค (syllable) 
                                
                  1                       2             3 
                                             
 
       มือที่สอง            
 เสนทึบใน (7) แทนแกนพยางค    1 = การเคลื่อนมือ   2 = รูปแบบมือ/ การหันฝามือ   3 = ตําแหนงมือ  
และ 4 = สวนประกอบอื่นทีไ่มใชมือ    (ดัดแปลงจาก Brentari 1996:633) 
   โครงสรางภายในของพยางคในภาษามือดังแสดงใน (7)  นอกจากจะเนนการเกิดพรอม (simultaneity) 
ของหนวยมือทั้งหมดพรอมทามือท่ีสองในกรณีทีใ่ชสองมือแลว  ยังเปดโอกาสใหหนวยมือทุกหนวยมือทํา
หนาที่เปนแกนพยางค ซึ่งสามารถแสดงในแผนภมูิไดโดยการยายเสนทึบ   ซึ่งสอดคลองกับการส่ือสารจริง เชน 

  4
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บางทามือมีการเปลี่ยนรูปแบบมือ หรือการหันฝามือท่ีมีพลังภาพ (visual sonority) โดดเดน   และบางทามือไมมี
การเคลื่อนมือ เปนตน (Brentari 1996:625ff) 
1.3 โครงสรางคํา ในภาษามือ        
         คําในภาษามอืมีทั้งคําพยางคเดียว คําพหุพยางค คําประสมและคําประสานซึ่งเปนคําพยางคเดยีวหลาย
หนวยคํา (Brentari 1996) 

1.3.1 คําพยางคเดียว 
 คําพยางคเดยีว มีหนวยคําเดยีว  ซึ่งอาจใชมอืเดียว หรือสองมอืดังแสดงใน (7)  คําพยางคเดียวนี้มีท้ังคําที่
มีการเคลื่อนมอืและคําที่ไมมีการเคลื่อนมอื 
 1.3.2 คําพหุพยางค  
   คําพหุพยางค เปนคําที่ประกอบดวยพยางคตั้งแตสองพยางข้ึนไป   มักจะเปนคําประสมที่ประกอบดวย
คําตั้งแตสองคําขึ้นไปโดยแตละคําในตางเปนคําพยางคเดยีว  ในรูปแบบตอไปนี ้  

(8)ก.   [พยางค 1  พยางค2  …] คํา           หรือ            (8)ข.   [คํา1 คํา 2 …] คํา         
 1.3.3 คําประสาน 
 คําประสาน คือคําที่ประกอบดวยหนวยคํามากกวาหนึ่งหนวยคํา ไดแกหนวยคําอิสระ (free morpheme) 
และหนวยคําไมอิสระ (bound morpheme) ซึ่งในภาษาพูดจะอยูในลักษณะ เชน รากศพัทและวิภัติปจจัย           
คําประสานในภาษาพดูอาจเปนคําที่มีหลายพยางค  แตในภาษามือหนวยคําอิสระและหนวยคําไมอิสระ น้ันเกดิ
พรอมกนัเปนชั้นสวนเชื่อมโยงกันในเชิงซอนรูปทรงเรขาคณิตของพยางคเดยีวกัน  ตัวอยางคําประสานในภาษา
มือซึ่งเปนคําพยางคเดยีวหลายหนวยคํา ไดแกคํากรยิาคลอยตาม (agreement verb)  ในภาษามืออเมริกนั และ
ภาษามืออังกฤษ ซึ่งรวมกริยารากศพัท ลกัษณนามของกรรมตรง (กรณท่ีีเปนสกรรมกรยิา)  และ/หรือ ลกัษณ
นามของนามที่ทําหนาที่เปนประธาน โดยผนัพจนและบุรุษตามคํานาม การรวมหนวยน้ีไมไดเกิดในลกัษณะ
ปะติดปะตอหนวยคํา (concactination)   แตเกิดรวมกันในเวลาเดยีวกันในทามือเดียวกนั (Morgan, Barriere and 
Woll 2006 อางถึง Brentari 2002)  ซึ่งสามารถเขียนแผนภูมิเชื่อมโยงกนัไดในแนวตัง้สองมิติ (Brentari 1996)  
ดังนี ้
             (9)                      [หนวยคําไมอิสระ]           
                                              [ พยางค]  
              [หนวยคําไมอิสระ]   
                X                                     (X = หนวยเวลา) 
2. วิเคราะหภาษามือไทย 

ภาษามือไทยเหมือนกับภาษามืออ่ืนๆ  ประกอบดวย หนวยมือ  ทามือ พยางค  คํา วลแีละประโยค   



 8

2.1 โครงสรางทามือภาษามือไทย 
 โครงสรางทามือภาษามือไทยเปนเชนเดยีวกับภาษามืออเมริกนั และภาษามือนานาชาติ ท่ีประกอบดวย
หนวยมือ ซึ่งไดแก  รูปแบบมือ/ การหันฝามือ  ตําแหนงมือ การเคลื่อนมือ และสวนประกอบอื่นที่ไมใชมือ  เชน
สีหนา การใชค้ิว ตา  ริมฝปาก และการเอี้ยวตัว รวมดวย  หากมองในสองมิติ สามารถแสดงเปนแผนภูมิไดดังนี ้

(10) ก.      ทามือ                               หรือ       (10 ) ข.      (สวนประกอบอื่นที่ไมใชมอื)           
         รูปแบบมือ/การหันฝามือ                                                          ทามือ 

ตําแหนงมือ 
          การเคลือ่นมือ                                  
     ( สวนประกอบอื่นท่ีไมใชมือ)          รปูแบบมือ/ การหันฝามือ         ตําแหนงมือ          การเคลือ่นมือ      
   ( (           )  = อาจจะมีหรือไมมีก็ได)     

 คูเปรียบตาง (minimal pairs) ของหนวยมอืตางๆ ไดแกรูปมือ  การหันฝามือ   ตําแหนงมือ  และการ
เคลื่อนมือ  พิสูจนใหเห็นจรงิวา หนวยมือเหลานี้คลายหนวยเสียงในภาษาพูด สามารถจําแนกความหมายของคํา
ออกจากกนัได ดวยความแตกตางเพยีงหนวยมือเดียว  ดังนี้  
 2.1.1  รูปแบบมือ/ การหันฝามือ 
   2.1.1.1 คูเปรียบตาง (minimal pairs) ของรปูแบบมือ ไดแก   “บาน”กับ   “เตนท”  ซึ่งมีการหัน
ฝามือ   ตําแหนงมือ  และการเคลื่อนมือเหมือนกันทุกประการ  ทามือทัง้สองนี้ตางกันเพียงจดุเดยีว คือ รูปแบบ
มือ                        

                    
                         “บาน”               “เตนท” 
              รูปแบบมือ: นิ้วทั้งหาติดกัน                                            รูปแบบมือ: นิ้วกลางและนิว้นางหักลง 
  2.1.1.2 คูเปรียบตาง (minimal pairs) ของการหันฝามือ ไดแก “ดี” กับ “เลว”  ซึ่งมีรูปแบบมือ   
ตําแหนงมือ  และการเคลื่อนมือเหมือนกันทุกประการ   ทามือทั้งสองนี้ตางกันเพียงจุดเดยีว คือ การหันฝามือ    
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                                       “ดี”                                                                        “เลว” 
       การหันฝามือ: หันนิ้วหัวแมมือข้ึน                           การหันฝามือ: นิว้หัวแมมือหันลง 
 2.1.2   ตําแหนงมือ  
 คูปรียบตางของตําแหนงมือ ไดแก  “ปวดหัว”  กับ  “ปวดฟน” ซ่ึงมีรูปแบบมือ การหันฝามือ  และการ
เคลื่อนมือเหมอืนกันทุกประการ   ทามือทั้งสองนี้ตางกันเพียงจุดเดยีว คือ  ตําแหนงมือ  

                                                              
                              “ปวดหัว”                                                                “ปวดฟน” 
 ตําแหนงมือ: ดานขางของหนาผาก                                ตําแหนงมือ: ดานลางของแกม 
 2.1.3  การเคลือ่นมือ 
            คูปรียบตางของการเคลื่อนมือ ไดแก  “ไป”  กับ  “มา” ซึ่งมีรูปแบบมือ การหันฝามือ  และ ตําแหนงมือ 
เหมือนกันทุกประการ ทามอืทั้งสองนี้ตางกันเพยีงจุดเดยีว คือ การเคลือ่นมือ 

                      
                  “ไป”                                                                                “มา”     
  การเคลื่อนมอื: เคลื่อนออกจากตัวผูทําทามือ                        การเคลื่อนมือ: เคลื่อนขาหาตัวผูทําทามอื 
2.2 โครงสรางพยางคภาษามอืไทย 
 โครงสรางภายในของพยางคในภาษามือไทยเหมือนกับโครงสรางภายในของพยางคในภาษามือทัว่ไป 
ซึ่งสามารถมองในสามมิติดังแสดงในภาพที่ (7)  ประกอบดวยรูปแบบมือ/การหันฝามือ  ตําแหนงมือ การเคลื่อน
มือ และสวนประกอบอื่นท่ีไมใชมือ  ซึ่งเกดิพรอมกัน (simultaneity)  โดยมีการเคลื่อนมือซ่ึงมีพลังภาพ (visual 
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sonority) มากที่สุด ทําหนาที่เปนแกนพยางค  แตในบางกรณีหนวยมอือ่ืนอาจทําหนาที่เปนแกนพยางคแทนได    
พยางคในภาษามือไทยพิสูจนใหเห็นจริงไดจากพฤตกิรรมภาษาที่ทําใหเกิดการแปรทามือในลกัษณะตางๆ ดังนี:้ 
 2.2.1 การลดรปู และการละพยางค  (syllable reduction and deletion)  
 เชน คําวา “ชมพู” ซึ่งตรงกับทามือ “ช” ในการสะกดนิ้วมือ  ประกอบดวยทามือยอยสามทามือใน
ลักษณะเดยีวกนักับคําสามพยางค  ในการทําทามือแบบเร็ว  พยางคที่สองจะถูกละ และมกีารลดรูปของพยางค
แรกและพยางคสุดทาย  ดังนี ้

                          
            “ชมพู”  แบบปกติ                                            “ชมพู”  แบบเร็วแบบที1่    “ชมพู”  แบบเร็วแบบที่2 
          ในกรณเีชนนี้ สามารถเขียนเปนแผนภูมิไดดังนี ้
 (11)       [พยางค1  พยางค2  พยางค3] คํา                        [พยางค1 พยางค3] คํา   
                                               
                       φ 
 2.2.2 การกลมกลืนทามือ (Assimilation)   
  เชน ”กลบับาน” ซึ่งเปนคําสองพยางค  จากคําวา  ”บาน” กับ ”ไป”  โดยมีคําวา”ไป”  กลมกลืน
คลอยตามตําแหนงทามือของคําวา  ”บาน”  ณ บรเิวณดานลางของแกม ในการทําทามือแบบเรว็ 

                                   
     ”กลับบาน” แบบปกติ:    ”บาน”               ”ไป”                                                                                                    

                                                       
     ”กลับบาน” แบบเร็ว:      ”บาน”                ”ไป”  
  (”ไป”  กลมกลืนคลอยตามตําแหนงทามอืของคําวา  ”บาน”  ณ บริเวณดานลางของแกม) 

 ในกรณีเชนนี ้สามารถเขยีนเปนแผนภูมิไดดังนี ้ 
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 (12 )          
       พยางค                          พยางค   
                                                             
                                                            
                                     3                     3               
                                                                        φ            (3 = ตําแหนงมือ )                 
2.2.3 การลดทามือ หรือละทามือ (Reduction and Deletion)    
 2.2.3.1 การละทามือไมเนน (non-dominant hand deletion) ในทามือท่ีมสีองมือตางกัน เชน “ปลา” 

                         
   ทามือเต็ม: “ปลา”                                            ทามือลดรูป: “ปลา” 
                        (สองมือตางกนั มือที่สองไมมีการเคลื่อนมอื)             (มือเดียว  มือที่สองถูกละไว )            
 2.2.3.1 การลดทามือ (reduction) ในทามือทีม่ีสองมือเหมือนกัน เชน “แมว”                      

                                                      
                                 ทามือเต็ม: “แมว”                                       ทามือลดรูป: “แมว” 
                          (สองมือเหมือนกันและขนานกัน)                            (มือเดียว) 
                 ในกรณีเชนนี้ สามารถเขียนเปนแผนภมูิไดดงันี้ 

(13 )            พยางค (syllable) 
                                
                  1                       2                       3 
                                             
                มือที่สอง       φ 
                            (1 = การเคลื่อนมือ   2 = รูปแบบมือ/ การหันฝามือ   3 = ตําแหนงมือ) 
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2.3 โครงสรางคําภาษามือไทย 
 คําในภาษามือไทยเปนเชนเดียวกันกับคําในภาษามือทัว่ไป  มีท้ังคําพยางคเดียว   คําพหุพยางค  
คําประสม และคําประสานซ่ึงเปนคําพยางคเดียวหลายหนวยคํา  

  2.3.1 คําพยางคเดียวหนวยคําเดียว 
  2.3.1.1 คําพยางคเดียวที่ใชมอืเดียว 
   1.คําพยางคเดยีวทีใ่ชมือเดยีวแบบมกีารเคลื่อนมือ เชน “หิว” 

      
     “หิว” 
   2.คําพยางคเดยีวทีใ่ชมือเดยีวแบบไมมกีารเคลื่อนมือ เชน “หนึ่ง” (จํานวนนับ)   

      
               “หนึ่ง” (จํานวนนับ) 
   2.3.1.1 คําพยางคเดียวท่ีใชสองมือ 
                          1.คําพยางคเดียวที่ใชสองมอืแบบสองมือเหมือนกัน  เชน “กระตาย”   

 
                “กระตาย” 
    2.คําพยางคเดยีวทีใ่ชสองมือแบบสองมือตางกัน เชน  “ประทับตรา”    

                                        
                            “ประทับตรา” 
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2.3.2 คําพหุพยางค 
  คําพหุพยางคในภาษามือไทย ไดแก คําวา “ผลไม” ซึ่งประกอบดวย คําวา “สม“  
 “กลวย” และ “ตางๆ”  ตอเนื่องกัน    ในรูปแบบดังแสดงใน ในรูปแบบดังแสดงใน ((88)) ข ข..  ซ่ึงคําพหุพยางคนี้จดัเปนหนวยคําเดียว 
“ผลไม” เปนคาํพหุพยางคในลักษณะคําประสม 
  (14)  ทามือ  “ผลไม”   ประกอบดวย ทามือ [สม ] [กลวย]และ [ตางๆ] ดังนี ้

     
                    “สม                                               “กลวย“                                                          “ตางๆ”   
                                                   [ผลไม] = [ [สม ] [กลวย] [ตางๆ] ]  
 2.3.3 คําประสาน 
  คําประสานในภาษามือไทย ซ่ึงเปนคําพยางคเดียวหลายหนวยคํา ไดแกคํากริยาคลอยตาม “ให”  โดยมี
ทิศทางของการเคลื่อนมือเคลื่อนจากประธาน (ผูให) ไปสูกรรมรอง(ผูรับ) สะทอนตาํแหนงประธาน และ
ตําแหนงกรรมรอง ในขณะทีท่ามือและการเคลื่อนมือรวมกรรมตรง (ส่ิงที่ให) และแสดงการคลอยตาม บุรุษ 
และพจนของประธาน และกรรมรอง เชน คําวา ”ให”ในประโยควา “ฉันใหกระเชา(แด)คุณสองคน” ดังนี้ 

              
                   ฉันใหกระเชา(แด)คุณ (คนที่ 1)        ฉันใหกระเชา(แด)คุณ (คนท่ี 2) 
                                       ( ดัดแปลงจาก จิรภา 2549) 

ในกรณีเชนนี้ สามารถเขยีนเปนแผนภมูิไดดังนี ้
 (15)            [สรรพนามบรุษุที่1]     

                                              [ให] 
   [ลักษณนามของกรรมตรง] 
                     [สรรพนามบรุษุที่ 2]    
          X                                             (X = หนวยเวลา) 
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3. สรุป 
 ท่ีกลาวมาขางตนนี้  ไดแสดงใหเห็นวาภาษามือไทยมโีครงสรางทามือท่ีประกอบดวยหนวยมือตางๆ 
ไดแก รูปแบบมือ การหันฝามือ  ตําแหนงมือ และการเคลื่อนมือ รวมทัง้สวนประกอบอื่นท่ีไมไดใชมือซึ่งยัง
ไมไดลงรายละเอียดในการศึกษาครั้งนี้   แตละหนวยมอืสามารถจาํแนกความแตกตางของความหมายของคําได
ในทํานองเดียวกับหนวยเสียงท่ีจําแนกความหมายของคําในภาษาพูด   นอกจากนีโ้ครงสรางทามือภาษามือไทยมี
โครงสรางภายในของพยางคที่ชัดเจนซึ่งมทีั้งลักษณะที่เหมือนและทีแ่ตกตางจากภาษาพูด  โดยเนนการเกดิรวม
ของหนวยมือตางๆเปนสําคญั   ภาษามือไทยมีพฤติกรรมภาษาที่ชัดเจนสามารถวิเคราะหไดในแนวสัทวิทยา- 
อัตภาค เหมือนภาษาพูดทัว่ไปที่มีการแปรเสียง  การลดรูปและละเสียง   การลดรูปและละพยางค  ภาษามือไทยก็
มีการแปร  การลดรูปและละหนวยมือ   การลดรูปและละพยางค   

พยางค และคําในภาษามือไทยแสดงใหเห็นวา ภาษามือไทยมีหนวยและโครงสรางทางภาษา คลายกบั
หนวยและโครงสรางทางสัทวิทยาในภาษาพูดทั่วไป และมีคุณสมบัติของภาษาธรรมชาติ   สําหรับเรื่องที่ยัง
ไมไดครอบคลุมในการศึกษาครั้งนี้  ซึ่งเปนเรื่องทีจ่ะตองศึกษาตอไป ไดแก โครงสรางยอยของหนวยมือตางๆ 
รวมทั้งสวนประกอบอื่นที่ไมไดใชมือ  ซึ่งเปนการศึกษาในเชิงสัทศาสตรของภาษามอื     
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